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Et dårligt kort
 
 
 
 
Frøken Emma vær nær blevet kørt over af hestedrosken, der pludselig kom om hjørnet og op ad Bredgade. Hun samlede hurtigt sin kjole og sprang hen over brostenene og ind i sikkerhed på fortovet. Med et fast greb om kurven, hun havde under armen, skridtede den unge kvinde det sidste stykke hen over fortovet og ringede et øjeblik efter på hos grosserer Krantz.
	- Det er den kjole til fruen, sagde Emma. - Jeg håber da, at jeg er så heldig at træffe hende hjemme?
	- Jo, svarede tjenestepigen, der åbnede døren. - Fruen har da også spurgt efter Dem mindst tyve gange den sidste halve time.
	Emma rødmede og gik ind i hallen. Hun var ellers så sikker på, at hun var blevet klar til tiden. Men det var svært, når hun havde den lille derhjemme, og ingen der kunne passe hende, når hun selv skulle arbejde med symaskinen i den lille lejlighed.
	Et øjeblik efter var Emma inde i stuen. Hun følte sig pludselig så lille blandt al stuens nips og pynt. På væggene hang malerier i forgyldte rammer, så man knap anede det grønne tapet bagved. Lænestole og sofaer i mørkerødt plys var arrangeret i grupper. På armlænene og forneden hang store klunker og kvaster af flettet garn, ligesom på de store gardiner, der var draperet omkring vinduerne.
	- Det var på tide, unge dame, lød i det samme en stemme.
	Det var fru Krantz, der var kommet ind i stuen. Hendes silkekjole knitrede, og Emma kunne dufte hendes kraftige parfume.
	- Lad mig så prøve den kjole, fortsatte fruen. - Jeg håber sandelig, den er i orden. De blev mig varmt anbefalet.
	Emma fandt nervøst kjolen, hun havde siddet og arbejdet med det sidste døgn, frem. Foran det store spejl vurderede fru Krantz den røde balkjole, mens hun vendte og drejede sig. Og ganske som Emma havde frygtet, sad kjolen ikke ordentlig bagtil. Emma havde forsøgt at forklare, at målene ikke passede fruens størrelse, men var bare blevet irettesat og havde fået forklaret, at hendes mening ikke talte. Men nu måtte hun love at tage kjolen med hjem og få den færdig til i morgen tidlig. Med en fornærmet mine signalerede fru Krantz, at syersken godt kunne gå.
	- Var der ellers noget?
	Emmas krympede sig under den hårde tone.
	- Jeg ved ikke helt, hvordan jeg skal sige det, begyndte hun. - Fruen må ikke tage mig det ilde op, om jeg spørger. Men kunne jeg muligvis få et forskud på et par kroner? Jeg havde sådan regnet med at få mine penge i dag, og min lille datter er sulten.
	Fru Krantz spærrede øjnene op.
	- Det var dog det frækkeste, jeg endnu har hørt, svarede hun. - At jeg skulle betale for et stykke arbejde, jeg ikke engang ved, om jeg vil blive tilfreds med!
	Og med de ord sejlede hun ud af stuen.
 
Flov og skuffet samlede Emma sin kurv op. Hun vidste knap, hvordan hun skulle komme hjem og fortælle sin datter, at der heller ikke blev nogen middag i aften. De måtte nøjes med smørrebrødet. Og at hun endnu en nat skulle sidde bøjet over symaskinen.
	- Undskyld, lille frøken!
	Emma blev brutalt skubbet ud af sine mismodige tanker. Det var sønnen i huset, hun nær var stødt ind i hallen. Hendes kurv med kjolen og stofprøverne landede på gulvet.
	- De behøver virkelig ikke ... begyndte hun.
	Men inden hun nåede at sige mere, havde den unge mand samlet alle hendes ting op og rakt hende kurven.
	- Det var min fejl, sagde han med et charmerende smil. - Jeg havde så travlt, at jeg skulle have set mig bedre for. Men hør, siden De nu er på vej ud, kan De så ikke gøre mig en tjeneste?
	Emma nikkede.
	- Hvis De vil poste disse to breve for mig, så er De sød!
	Emma rødmede og tog taknemligt imod brevene. Straks var den unge herre væk igen, og hun var alene med sine dystre tanker. Havde det ikke været for den lille mønt, han som tak stak hende i hånden, havde det set helt katastrofalt ud i hendes lille hjem ude på Nørrebro.
 
Hestedrosken hoppede og dansede hen over brostenene, men ingen af de to passagerer bekymrede sig om det. Kriminalbetjent Nielsen, den yngste af de to mænd, var netop blevet samlet op på et gadehjørne, og nu nærmede de sig Dronning Louises Bro ret forude.
	- Hvad skal vi egentlige ude i rabarberkvarteret? spurgte Nielsen.
	Hans foresatte, kriminalinspektør Storm, kiggede ud af vinduet, mens han svarede:
	- Er det måske ikke ude på Nørrebro, at vi skal finde hovedparten af byens kriminelle? I de usle lejekaserner, hvor mændene er nødt til at gå på værtshus, fordi der ikke er plads til dem hjemme i lejligheden på grund af alle de unger, de får?
	Storm nulrede sit flot svungne overskæg og fandt en stump cigar frem fra vestelommen. Nielsen, der selv var helt glatbarberet grundet sin ungdom, tav respektfuld og ventede på, at hans foresatte genoptog sin beretning:
	- Jeg kommer lige fra grosserer Krantz, De ved omme i Bredgade?
	Nielsen nikkede ubestemt.
	- Det var fruen, der havde telefoneret til stationen, fortsatte Storm. - Hun var yderst oprørt. Det er skandaløst! råbte hun. Da jeg fik hende dæmpet ned, viste det sig, at hun er blevet bestjålet. Et kostbart diamantsmykke, der netop var kommet tilbage fra rensning, var pludselig forsvundet. Men hun kunne fortælle, at tyven må være en ung sypige. Hun er den eneste fremmede, der har været på besøg i dag. Desuden havde hun vist tigget penge eller noget i den stil. Og De ved godt, hvad det betyder, ikke?
	Den unge betjent stammede overrasket over spørgsmålet:
	- Næh, hvad mener De?
	- Det betyder, at vi tager ud og arresterer denne sypige, brummede Storm. - Hvis fru Krantz siger, at det er sådan, tingene hænger sammen.
	- Jamen ... begyndte Nielsen.
	- Hvis nu hun ikke er skyldig, var det det, De ville sige?
	Den unge mand nikkede. Storm trak på skuldrene. Det kunne betyde hvad som helst. At det ikke spillede noget rolle. Eller at de så måtte finde den virkelige skyldige i stedet. Nielsen var ikke sikker.
	- Fandt De ud af andet? spurgte han i stedet.
	Storm rystede på hovedet.
	- Intet af betydning, sagde han. - Men jeg samlede denne her op fra gulvet ude i hallen, da jeg bukkede mig ned for at snøre min støvle.
	Han stak en lille rød træbrik op foran Nielsens øjne.
	- Hvad er det?
	- Nej, ved De hvad, sagde Storm og smilede for første gang på køreturen. - Nu er De virkelig for meget af en dydsmønster. Det er jo en spillepolet.
	- Men hvad betyder det?
	- Intet som helst, min ven. Jeg nævner det blot, siden De spurgte.
	I det samme standsede drosken. De befandt sig midt i rabarberkvarterets usle spekulationsbyggerier.
 
Kriminalinspektør Storm kiggede sig om i den lille korridorlejlighed. Der var faktisk ikke andet end det ene rum. Der stod to stole. På den ene sad en lille pige på omkring de fem, og på den anden stod et vaskefad. På det lille spinkle bord stod en symaskine, øjensynligt det eneste af værdi i lejligheden. Den unge syerske stod forlegent op.
	- De ved, hvorfor vi er kommet, frøken Emma? spurgte Storm.
	Emma rødmede og rystede på hovedet.
	- Nej, sagde hun. - Jeg ved ikke af, at jeg skulle have noget udestående med politiet.
	- Mon dog ikke, fortsatte Storm. - De er blevet anklaget for at have stjålet et diamantsmykke fra fru Krantz. Hvad har De at sige til det?
	Først så den unge syerske overrasket ud. Men så begyndte hun at græde hysterisk, så Storm knap anede, hvad han skulle gøre af sig selv. Han kiggede desperat på sin underordnede, der blot trak på skuldrene. Ind imellem fik Emma dog snøftet frem, at det måtte være en misforståelse, og at hun bestemt aldrig kunne finde på at stjæle noget som helst.
	- Ja, ja, sagde Storm. - Det siger de jo alle sammen, men vi bliver nok nødt til at lede Deres lejlighed igennem, frøken Emma.
	Pigen tørrede sine øjne og kiggede trodsigt op på ham.
	- Gør De bare det, sagde hun vredt. - Her finder De intet!
 
Knap et kvarter senere var de nået til det resultat, som Storm hele tiden havde været overbevist om, at de ville nå frem til. Han havde ladet den unge Nielsen lede de sparsomme ejendele igennem, mens han selv kiggede på. Det sidste, Nielsen gennemsøgte, var den kurv, Emma havde haft med ud til grosserer Krantz. Han havde gemt den til sidst, for det virkede trods alt som et dumt gemmested.
	Men netop der var smykkerne.
	Der lød et skrig fra syersken. Så faldt hun sammen som i afmagt.
	- Jeg ved virkelig ikke, hvordan de er havnet der, fik hun lidt efter fremstammet.
	- Nej, det ved de sjældent, sagde Storm sarkastisk. - Måske De skulle fortælle mig, hvad der egentlig skete tidligere på dagen?
	Emma begyndte at græde igen, hvilket fik Storm til at trave opgivende frem og tilbage i lejligheden, indtil hun endelig holdt op med at snøfte. Han studerede det fantastiske filigranarbejde på diamantsmykkets kæde, mens hun fortalte om sit besøg i Bredgade. Hun nægtede hårdnakket overhovedet at vide noget om, at fru Krantz ejede et sådant smykke. Da hun fortalte om sit møde med husets unge herre, sagde Storm:
	- Han stødte ind i Dem, den unge hr. Krantz?
	Hun nikkede.
	- Jamen det passer, sagde hun. - Han bad mig endda om at poste to breve for ham. Et til sin skrædder og et til grosserer Iversen.
	- Grosserer Iversen, siger De?
	Hun nikkede igen.
	- Hvorfor spørger De om det?
	- Ikke for noget, svarede Storm og rystede på hovedet. - Det spiller ingen rolle.
	Han holdt igen smykket op foran sig. Så kiggede han på sin underordnede og gjorde tegn til, at de skulle gå uden for. Syersken stod endnu som forstenet ved siden af datteren, der ingenting forstod af det hele.
	Uden for på den beskidte gang spurgte Nielsen:
	- Skal vi tage hende med til stationen med det samme?
	Storm nikkede.
	- Ja, De tager hende med. Men hun skal ikke i en celle. Bare før hende til mit kontor og få en af betjentene til at kigge efter hende. Så tager jeg ind til Bredgade til familien Krantz og fortæller dem, at vi grundigt har gennemsøgt frøken Emmas lejlighed, men at vi ikke fandt nogen spor af smykket. Vi kan med sikkerhed sige, at hun er uskyldig.
	- Men det er jo ikke sandt, indvendte Nielsen. - Hvad i himlens navn vil De opnå med det?
	- Der skal speget lokkemad til spegede fyre, sagde Storm og smilede for anden gang den dag. - Nu skal De høre, hvordan jeg tror, tingene hænger sammen ...
	Han dæmpede sin stemme, så eventuelle nysgerrige intet kunne høre. Et øjeblik efter lyste Nielsens ansigt op.
	- Tror De virkelig? sagde han.
	Storm nikkede.
	- Jeg er næsten sikker. Men vi må bruge list, hvis det skal lykkes.
	- Det er dristigt.
	- Men det er kuppet også, sagde Storm. - Og det skal ikke gå ustraffet hen!
 
Det bankede på døren ind til den lille lejlighed. Det var for længst blevet aften, og den gamle petroleumslampe hjalp ikke meget mod mørket. Ved det lille bord sad en kvindeskikkelse. Hun så ud til at være beskæftiget ved symaskinen.
	- Er det Dem, sagde hun, da manden åbnede døren og trådte ind.
	- Havde De måske ikke regnet med at få besøg af mig? spurgte han og trådte nærmere. - Hvorfor er her så mørkt, jeg kan jo næsten ikke se Dem, frøken!
	Hun sukkede.
	- Jeg har ikke råd til mere petroleum.
	- Nej, men det ville De have, hvis De solgte smykket, ikke?
	Pludselig lød mandens stemme ikke længere venlig. Han var hård og brutal:
	- Hvor har De skjult det?
	Kvinden gispede.
	- Jeg ved ikke, hvad De taler om.
	- Det er muligt, De narrede politiet, sagde manden. - Men mig narrer De ikke. De fandt det smykke, jeg skjulte i Deres kurv, og nu tror De, at De selv skal tjene penge på det!
	I det samme kom en skikkelse frem fra under bordet, hvor han havde ligget skjult. Det var kriminalinspektør Storm. I hånden holdt han en lille revolver.
	- Jeg tror, vi har hørt nok, sagde han. – Lad os få håndjern på ham!
	Han gik hen til petroleumslampen og skruede op for vægen, så rummet blev ordentligt oplyst. Midt på gulvet stod den unge hr. Krantz. Bleg i ansigtet og for chokeret til at sige noget. Han stirrede rædselsslagent over mod bordet, hvor frøken Emma sad. Eller rettere sagt den person, han i mørket troede var hende. Men nu blev den mørke paryk taget af, og nedenunder åbenbarede kriminalbetjent Nielsen sig. Han smilede skævt og fandt sine håndjern frem.
	Et øjeblik efter var Hugo Krantz ført ned mod den droske, der skulle køre ham ind til en celle i Råd- og Domhuset på Nytorv.
 
- Jeg føler, at jeg skylder Dem mit liv, sagde frøken Emma.
	Hun sad i en stol på politiinspektør Storms kontor. Hendes kinder var stadig røde over al den opmærksomhed, hun blev til del.
	- Det kunne meget vel være blevet livsfarligt for dem, sagde han. - Derfor lod jeg min assistent iklæde dametøj som lokkemad.
	Emma fnes ved tanken om den store Nielsen iført en af hendes kjoler. Men så blev hun alvorlig igen.
	- Men jeg forstår det ikke, sagde hun. - Hvorfor skulle den unge herre stjæle fra sin mor? Det ville jeg aldrig have troet.
	- Tja, svarede Storm. - For det første tvivlede jeg ærlig talt lidt på, at De havde stjålet smykket. I al fald efter at vi fandt det i Deres kurv. Havde De virkelig gjort det, havde De vel haft lidt mere omtanke, end blot at lade det ligge der. Desuden var de næsten en lidt for oplagt mistænkt. De var den første, man ville beskylde.
	- Det forstår jeg godt, sagde den unge pige. - Men jeg forstår ikke, hvorfor De så mistænkte den fine unge herre?
	- Han var bestemt ikke nogen fin herre, som De siger, svarede Storm. - Han var snarere, hvad man vil kalde et dårligt kort. Han var spiller, skal jeg sige Dem. De nævnte hans brev til hr. Iversen, og det fik mig straks til at spekulere. For hvorfor skal en ung mand af det bedre borgerskab skrive til en velkendt lånehaj? Med mindre han skylder penge væk! Og så var der jo spillepoletten. Jo, han var spiller og i gæld til langt op over begge ører. Han var desperat. Derfor stjal han sin mors smykker. For hun havde for længst smækket kassen i overfor ham. Deres rolle var at smugle smykket ud af huset for ham. Hvis nogen gik galt, ville De hænge på den. Han havde bare ikke regnet med, at tyveriet ville blive opdaget så hurtigt.
	Emma sukkede indigneret.
	- Men hvordan gjorde han det? spurgte hun.
	- Mon ikke, han arrangerede det lille uheld i hallen, så han kunne få placeret smykket? sagde Storm. - I al fald måtte jeg få ham til at afsløre sig selv. For at lokke ham frem, måtte jeg få ham til at tro, at De stadig var i besiddelse af smykket, så han var tvunget til at opsøge Dem. Og så var det bare om at placere en mand i passende udklædning hos Dem!
	- Tænk at han virkelig var spiller, sagde Emma. - De har ret, han må sandelig have været et dårligt kort!
	Hun kastede et blik på sin datter, der sad og var ivrigt optaget af at lege med Storms skriveredskaber. Så sukkede hun:
	- Men nu får jeg nok aldrig min betaling ...
	Storm grinede og fulgte hende ud.
	- Tænk ikke over det, sagde han. - Det er muligt, at fru Krantz er en værre drage. Men jeg skal nok sørge for, at hun udbetaler Dem en dusør for at have bragt hendes smykke til veje igen!
 
Enkejagt
 
 
 
 
- Tag du bare ud og mor dig uden mig, sagde Birgit med en træt grimasse og tog sig til hovedet.
	- Det har jeg sandelig også tænkt mig!
	Med en demonstrativ smækken med døren forlod Erik deres hotelværelse.
	Nu havde hun hovedpine og kvalme igen. Migræne. Et ord hun brugte, som var det en magisk trylleformular, når hun ville straffe ham. Hovedpinen kunne hun ikke gøre for, tværtimod var det synd for hende. Sådan skulle det i hvert fald opfattes. Det var et våben, Birgit brugte imod ham i deres daglige kampe, og han kunne intet gøre ved det.
	Varmen slog ham i møde, så snart han trådte ud af hotellet. Det var en rigtig turistfælde, men det så hyggeligt ud. Han havde selv fundet det på internettet, da han skulle planlægge rejsen.
	Det var jo for pokker for hendes skyld, at de overhovedet var taget til Provence. Det var hende, der altid talte om, hvor hyggeligt det ville være at komme til det sydlige Frankrig, rigtig smage på de gode egnsretter og nyde varmen og solen. Lige siden hun havde fået den kogebog til sin 50-års fødselsdag, havde Provence stået højest på listen over hendes ferieønsker. Næsten hver eneste weekend lavede hun en eller andet ret fra den kogebog. Købte råvarer ind og stod i det nye køkken hele dagen.
	Derfor mente han også, at en lille uventet tur til Provence ville være det helt rigtige plaster på såret oven på den lille affære i foråret. Ikke at han selv syntes, det var noget at hidse sig op over. Herregud, en uskyldig flirt med en ung sekretær på kontoret, det kunne ingen vel bebrejde ham. Det var ikke fordi, han havde gjort pigen gravid og ville skilles eller noget i den stil. Men Birgit var begyndt at råbe og skrige op, som hun nu kunne finde på.
	Og så var det, at han havde flottet sig med rejsen. Men med hvilket resultat? Birgit sad på hotelværelset og påstod at have migræne for yderligere at straffe ham. Som om hun ville demonstrere, at han ikke kunne købe hende. Han kunne snart ikke holde hende ud længere.
 
Når man fulgte de små stejle gader fra hotellet, blev man helt af sig selv ledt ned mod markedspladsen på byens torv. Undervejs standsede Erik Refsvinde ved en lille bar, han også havde besøgt de to foregående dage. Værten nikkede genkendende til ham og fandt Pastis-flasken frem, inden Erik havde nået at afgive sin bestilling. Stående ved baren drak han den anissmagende drik, mens han kiggede ud på de lokale, der kom farende forbi på de uundværlige scootere. Så smækkede han en gang med tungen og stillede glasset fra sig. Han lagde et par mønter på baren til den gamle mand bag disken og fortsatte over brostenene ned til torvet.
	Et mylder af dufte væltede ind over ham, så snart han nærmede sig pladsen. Blomster i spande, hvidløg på ranker, tomater i gamle lerfade med den gule glasur, der var typisk for området. Couscous og bulgur fra nordafrikanerne. Røgvarer fra slagterboderne. Det var her, de lokale solgte deres afgrøder og købte deres fornødenheder. Han nød at gå omkring og studere varerne. Her var det nærmest en pligt, at man skulle røre ved de udstillede grøntsager, for de lokale var stolte af deres produktet og fortalte gerne, hvordan de helst skulle tilberedes.
	Erik standsede op ved en gammel, rynket kone, der solgte friske og tørrede krydderurter. Hendes krop var sammensunken og ansigtets læderhud vejrbidt, men hun smilede med hele sin tandløse mund. Det var utroligt, som disse gamle koner kunne samle urter, vilde asparges, snegle og svampe på de tørre skråninger overalt i bjergene, hvor man ellers skulle tro, intet kunne trives.
	Han pegede på en pose med Herbes de Provence, som han kunne tage med hjem til Danmark. Da han skulle betale, begyndte den gamle at forklare en hel masse på fransk, som han ikke forstod. Han prøvede at gøre hende klart, at hun måtte tale langsommere, men hun blev ved med at smile og forklare, mens hun rakte ham krydderierne.
	- Hun siger, at det er tørret rosmarin, timian og laurbærblade, lød en dansk stemme pludselig ved siden af ham. - De skal stødes i en morter inden brug, så får de den fulde smag igen.
	Overrasket fik han fremmumlet en tak. Det var en kvinde på hans egen alder, kort og frisk frisure, diskret makeup. Solbrillerne havde hun skubbet op i håret. Øjnene smilede drilsk mod ham.
	- Jeg så dig på hotellet i går, fortsatte hun. - Derfor ved jeg, at du er dansk.
	Erik Refsvinde var sædvanligvis ikke langsom i vendingen overfor kvinder. Men hende her var virkelig anderledes stilfuld og charmerende. Hun udstrålede selvstændighed og respekt, og hendes smilehuller fik ham næsten til at tabe vejret.
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